Polyglot or Provincial?

Albanian: Pse nuk duan t€ flasin vetém shqip?
Amharic:
Arabic (Bahrain): Sseug Oseddac la (isd sl
Arabic (Emirates): $J31J) sy sog Oseddais la Lisd
Arabic (Egypt): Se<ug Jispddan la 2
Arabic (Palestine): $s<ug 138z o v Ui
Arabic (Saudi Arabia): Swog<s sgeugd 3¢ ) Ospeddas 1J 1lad
Arabic (Syria): Se<ug sz ot e Jisd
Aramaic: 7 % AR -2 7MWK R D 000
Armenian:

Avar: Marlapya martlanga reen mai klampanapen?
Azeri (Cyrillic): Huiist onnap a3spo6aiizkan TUIHHIS JaHBIIIMBIpIAp?
Basque: Zergatik ezin dute Euzkeraz bakarrik hitzegin?
Belarusian: YaMmy siHBI HE TaBOpallb Ma-0eJapycKy?

Bengali:

Bosnian: Zasto jednostavno ne govore bosanski?
Bulgarian: 3amo Te mpocTO HE MOTAT Ja TOBOPSAT OBJTrapcKu?
Chechen (Cyrillic): XpyH OLAPT HOXYU KXaMsLJI 11a 1ano0?
Chinese (Hong Kong):

Chinese (Macau):

Chinese (PRC):

Chinese (Singapore):

Chinese (Taiwan):

Cornish: Prag a yl y ewn a gows kernewek?

Creole (Haiti): Bon sak fé ke yo paka pale Kreyol?
Croatian: ZasSto jednostavno ne govore hrvatski?
Czech: Pro¢ prosté nemluvi ¢esky?

Danish: Hvorfor kan de ikke bare tale dansk?

Dutch: Waarom spreken ze niet gewoon Nederlands?
Dutch (Belgium): Kunnen ze geen Vlaams spreken?
Dutch (Africa): Waarom kan hulle nie net doodgewoon Afrikaans praat nie?
English: Why can't they just speak English?

English (Australia): Wye carnay jus stalk Strine?
Esperanto: Kial oni simple ne parolas Esperanton?
Farsi: g ) Qg garad Gas oot



Filipino: Bakit hindi na lang sila magsalita ng Tagalog?
Finnish: Miksi he eivét yksinkertaisesti puhu suomea?
French: Pourquoi, tout simplement, ne parlent-ils pas francais?
French (Canada): Pourquoi y parlent pas francais?

Gaelic (Ireland): Cén fath nach labhrann siad as Gaeilge?
Gaelic (Scotland): Carson nach eil iad a'bruidhinn na Gaidhlige?
Georgian (Ecclesiastical):
Georgian (Soldier's):

German (Bavaria): Warum kenna de ned oafach Boarisch re'n?
German (Luxembourg): Woufir schwitzen si net einfach Letzebuergesch?
German (Pfaltz): Wieso kenne die ned énfach Pilzisch sprooche?
German.: Weshalb konnen sie nicht einfach Deutsch reden?
German (Swabia): Worom kennad dia ned oifach Schwébisch schwitza?
German (Swiss): Wieso chonne dia nod iefach Schwizerdiitsch redda?
Greek (Ancient): At T 0 dvovtol TV AANVIKYV AOAEV?

Greek (Modern): Ma ywoti dev pmopovv va, puAncovv EAAnvikd?
Gypsy: Soske ola na kerena lafi Romane?

Hebrew (Biblical): 7nsmap 1127 8% 9111
Hebrew (Modern): 7092y 020271 R? WD 071 a2
Hungarian: Miért nem beszélnek egyszeren magyarul?
Icelandic: Hvers vegna geta peir ekki réttlatur tala Islenska?
llocano: Sapay nga dida la agsao ti Ilokanon?

Indian (Gujarti):

Indian (Hindi):

Indian (Kannada):

Indian (Konkani):

Indian (Marathi):

Indian (Oriya):

Indian (Punjabi): €5 (g)ee @30 O «sd o

Indian (Tamil):
Indian (Telugu):

Indian (Sanskrit):

Indian (Urdu): ¢ o
Indonesian: Mengapa mereka tidak bisa bicara bahasa Indonesia?

Inuktitut (North):
Inuktitut (South):

Italian: Perché non possono semplicemente parlare italiano?
Italian (Milano): Ma perché poeuden minga semplicement parla milanes?
Japanese:

Javanese: Kenapa kok ora nganggo basa Jawa wae?
Javanese (High): Kenging punapa kok mboten ngagem Basa Jawi Kemawon?



Karachi (Baluchi): Sz<, & o) Ao @dsss L
Kazakh (Cyrillic): Onap Here a3a TiHAE coremein?
Kazakh (Latin): Olar nege khazakh tilinde soilemeidi?
Kirghiz (Cyrillic): EmHe 4H anap KbIprbi3ua CiiOuT?
Klingon (Latin).: qgatlh tthIngan Hol lujatlhlaHbe' neH
Klingon (plgaD): KAX XIFAN HOL LUJAXBE' NEH

Korean:

Latvian: Kapéc vi vienkarsi neruna latviski?
Lithuanian: Kodl gi jie nekalba lietuvis§kai?
Macedonian: 30mTo THE €THOCTABHO HE TOBOPAT MaKeIOHCKH?
Madurese: Arapa ma'ta' nganggui basa Madura bai?
Madurese (High): Aponapa ma'ta' ngagam basa Madura saos?
Makrani (Baluchi): ¢ z< o 4o dsss S
Maori: He aha ai kore ratou e korero Maori noa 1ho?
Mende (Sierra Leone): Gbe fa mia vi teh de Mendeyie huu?

Nepali:

Norwegian (Bokmdal): Hvorfor kan de ikke bare snakke norsk?
Norwegian (Nynorsk): Kvifor kan dei ikkje berre snakke nynorsk?
Pashto: sJ Jis ssd ¢ g@y #Ja
Polish: Dlaczego oni po prostu nie mowia po polsku?
Portuguese: Porque € que eles ndo falam simplesmente em Portugués?
Romanian.: Oare astia de ce nu vorbesc romaneste?
Romanian (Moldava): De ce ei nu vorbesc moldoveneste?
Russian: TloueMy k€ OHM HE TOBOPSAT MO-PycCKM?
Serbian (Cyrillic): 3amto oHHM jeTHOCTaBHO He ToBope Cpmnckn?
Serbian (Latin): Zasto jednostavno ne govore srpski?

Sinhalese (Sri Lanka):

Slovenian: Zakaj vendar ne govorijo slovensko?
Sorbian (Upper): Cehodla da woni serbsce njerééa?
Spanish.: ;Por qué no pueden simplemente hablar en Espaiiol?
Spanish (Catalan): Per qué no poden simplement parlar en catala?
Spanish (Galician): ;Por que non poden simplemente falar en galego?
Swedish. Varfor pratar dom inte bara svenska?

Syriac: ¢
Tajik (Cyrillic): Yapo ono 0a 3a00HM TOYMKH Tall HaME3aHaH?
Tajik (Latin): Caro onho ba zaboni to¢iki gap namezanand?
Tatar: Humun onap TaTtap4a ciiia ajamblitnap?

Thai:

Tibetan:

Turkish: Neden Tiirk¢e konusamiyorlar?

Ukranian: Yomy 6 iM HE pO3MOBIITH YKPAiHCHKOK?



Urdu (Pakistan): ¢ o
Uzbek (Cyrillic): Hera ymap y30ek THJIMHJIA TanmupMaiuiap?
Uzbek (Latin): Nega ular uzbek tilinda gapirmaidilar?
Vallach: Katse nash nu zburdscu Armanesche?
Vietnamese. Ta sao ho khong thé chi no tiéng Viét?
Welsh: Pam dydyn nhw ddim yn siarad Cymraeg?
Yiddish: @57 5 010-5 1021 19N VIYI O_RNIKD
Yugcetun: Ciin kiingan Yugcetun qalarcuitat?
Zambal: Anongkot kari kai lay nan magsalita nin Zambale?
Zhuang: Demeuz weijnaeng baugangj vahcuengh?

This file was extracted by b D. Brettschneidell, 2004 (www.Gerolf.o:j),
).

from Michka's ‘Anyone can be provincial' page (|Www.trigemina1.co

P.S.: *Why don't you write ... tfel ot thgir morf?
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